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 INFORMATIVA SUL TRATTAMENTO DEI DATI 

PERSONALI  
Ex. Artt. 13 e 14 Reg. Eu 679/2016  

 
 

 INFORMATION NOTICE ON THE PROCESSING OF 
PERSONAL DATA  

Pursuant to Articles 13 and 14 of  Reg EU  
679/2016  

 

    

 

INTERESSATO   DATA SUBJECT  

Visitatori che accedano, a qualsiasi titolo, a gli 
stabilimenti del Titolare del Trattamento  
(“Stabilimenti”)  

 Guests who enter the Data Controller’s facilities 
(“Facilities”)  

    

 

TITOLARE DEL TRATTAMENTO   DATA CONTROLLER:  

F.I.S. FABBRICA ITALIANA SINTETICI S.P.A.  
Viale Milano 26 – 36075, Montecchio Maggiore (VI)  
(“Titolare del Trattamento” o “FIS”)  

 F.I.S. FABBRICA ITALIANA SINTETICI S.P.A.  
Viale Milano 26 – 36075, Montecchio Maggiore (VI)  
(“Data Controller” or “FIS”)  

    
    

 

RESPONSABILE DELLA PROTEZIONE DEI DATI   DATA PROTECTION OFFICER :  

dpo@fisvi.com   dpo@fisvi.com  

    

 

DATI PERSONALI OGGETTO DEL TRATTAMENTO   PROCESSED PERSONAL DATA  

1) Nome, cognome, documento di idendità, s oc ietà 
di appartenenza ed altri dati identificativi 
dell’interessato;  
2)  Data ed orario di ingresso e di uscita  dallo 
Stabilimento ; 
3)  Immagine raccolta mediante il sistema di 
videosorveglianza;  
4)  Numero di matricola/badge visitatore assegnato 
al momento dell’accesso  allo Stabilimento ;  
5)  Ove applicabile l’esecuzione e l’esito della 
formazione in materia di sicurezza salute ed 
ambiente obbligatoria ai sensi della normativa 
vigente.   
(collettivamente “Dati Personali”)  

 1) First name, last name, identification document, 
employer, and other identifying information of the 
data subject;  
2) Date and time of entry and exit  from the Facility ; 
3)  Image captured by the video surveillance 
system;  
4) Visitor ID number/badge number assigned upon 
entry  to the Facility ; 
5) Where applicable, the completion and outcome 
of mandatory health, safety, and environmental 
training required under current regulations.  
(“collectively “Personal Data”)  

    

 

FONTE DEI DATI PERSONALI   SOURCE OF THE PERSONAL DATA  

I Dati Personali sono raccolti direttamente presso 
l’interessato con la sola eccezione del numero di 
matricola/badge visitatore che viene assegnato dal 
Titolare del Trattamento.  

 Personal Data are  collected directly from the data 
subject , with the sole exception of the badge/visitor 
ID number, which is assigned by the Data 
Controller . 

    

 

CATEGORIE PARTICOLARI DI DATI PERSONALI   SPECIAL CATEGORIES OF PERSONAL DATA  

Non sono trattate categorie particolari di dati 
personali  

 No special categories of personal data are 
processed  

    

 

FINALITA’ DEL TRATTAMENTO   PURPOSES OF THE PROCESSING  

I dati personali sono trattati per le seguenti finalità:  
1) Security: intesa come protezione del patrimonio 
del Titolare del Trattamento;  
2)  Safety: intesa come sicurezza delle persone 
fisiche presenti presso lo Stabilimento;  
3)  Compliance: adempimento agli obblighi di legge 
(ad es. Ex 354 cpp)  

 Personal data is processed for the following 
purposes:  
1) Security: meaning the protection of the Data 
Controller’s assets;  
2) Safety: meaning the safety of individuals present 
at the Facility ; 
3) Compliance: compliance with legal obligations 
(e.g., Article 354 of the Italian Code of Criminal 



 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

Procedure)  
    

 

BASI GIURIDICHE   LEGAL BASIS  

Le finalità Safety e Compliance sono basate 
sull’obbligo di legge ricadente in capo al Titolare del 
Trattamento.  
La finalità Security è basata sul legittimo interesse 
del Titolare del Trattamento alla tutela del proprio 
patrimonio aziendale.  

 The purposes of Safety and Compliance are based 
on the legal obligation incumbent upon the Data 
Controller.  
The purpose of Security is based on the Data 
Controller’s legitimate interest in protecting its 
corporate assets.  

    

    

 

DESTINATARI DEI DATI PERSONALI   RECIPIENTS OF PERSONAL DATA  

I Dati Personali  potranno essere condivisi con:  
1. Responsabili del trattamento quale ad esempio il 
fornitore della piattaforma di gestione degli accessi 
e il fornitore dell’impianto di videosorveglianza.  
2.  Soggetti autorizzati al trattamento da parte del 
Titolare del Trattamento e sotto la diretta autorità di 
questo, quali i dipendenti del Titolare del 
Trattamento addetti al front desk.  
3.  Enti od autorità a cui la trasmissione dei dati sia 
obbligatoria per legge.  
4.  Membri dell’organismo di vigilanza di FIS.  

 Personal data may be shared with:  
1. Data processors, such as the provider of the 
access management platform and the provider of 
the video surveillance system.  
2. Persons authorized by the Data Controller to 
process data and acting under the Data Controller’s 
direct authority, such as the Data Controller’s front 
desk staff.  
3. Entities or authorities to which the transmission 
of data is required by law.  
4. Members of the FIS supervisory body.  

    

 

TRASFERIMENTI INTERNAZIONALI DI DATI 
PERSONALI  

 INTERNATIONAL TRANSFERS OF PERSONAL 
DATA  

I Dati Personali  potrebbero essere trasferiti al di 
fuori dello Spazio Economico Europeo in relazione 
alla loro archiviazione  e gestione  in strumenti 
informatici quali, a titolo esemplificativo e non 
esaustivo, Microsoft 365.  

 Data may be transferred outside the European 
Economic Area  for storage and management in IT 
systems such as, but not limited to, Microsoft 365.  

    

 

PERIODO DI CONSERVAZIONE DEI DATI 
PERSONALI  

 STORAGE PERIOD OF PERSONAL DATA  

I Dati Personali  saranno conservati per un periodo 
massimo di 3 mesi per agevolare l’eventuale 
successivo ingresso  allo Stabilimento, con 
l’eccezione dell e immagini della videosorveglianza  
che saranno invece  conservate per 24 ore durante 
i giorni feriali e successivamente cancellate in 
forma automatica, salva l’ulteriore conservazione in 
relazione a festività o chiusura delle Sedi (48/72 
ore). Nel caso in cui FIS debba estrarre immagini 
per tutelarsi in giudi zio o debba aderire ad una 
specifica richiesta investigativa dell 'autorità 
giudiziaria o di polizia giudiziaria le immagini 
verranno conservate fino al termine del giudizio o 
per il termine richiesto dall’autorità giudiziaria o 
polizia giudiziaria.  

 Personal Data will be retained for a maximum 
period of 3 months to facilitate any subsequent 
entry to the Facility, with the exception of video 
surveillance footage, which will instead be retained 
for 24 hours on weekdays and subsequently 
deleted automatic ally, unless further retention is 
required due to holidays or facility closures (48 –72 
hours). In the event that FIS must retrieve images to 
defend itself in court or must comply with a specific 
investigative request from a judicial or law 
enforcement auth ority, the images will be retained 
until the conclusion of the proceedings or for the 
period requested by the judicial or law enforcement 
authority.  

    

 

DIRITTI DELL’INTERESSATO   DATA SUBJECT RIGHTS  

L’interessato ha diritto di richiedere al Titolare del 
Trattamento scrivendo alla mail dpo@fisvi.com  
l’accesso ai Dati Personali  con l’esclusione delle 
immagini di videosorveglianza  e nei limiti previsti 
dalla normativa vigente , la rettifica , portabilità, 
cancellazione, limitazione e opposizione al 
trattamento con riferimento ai dati personali che lo 
riguardano.  
L’interessato ha inoltre diritto di presentare un 
reclamo all'autorità competente.  
Non sono previsti processi decisionali 
automatizzati, inclusa la profilazione.  

 The data subject has the right to request from the  
Data Controller by emailing dpo@fisvi.com  to 
access to Personal Data  and, with the exception of  
video surveillance footage and within the limits set 
forth by applicable law, the  correction, portability, 
erasure, restriction, and objection to the processing  
of their personal data.  
The data subject also has the right to lodge a 
complaint with the competent authority.  
No automated decision - making processes, 
including profiling, are used.  
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OBBLIGATORIETA’ DEL CONFERIMENTO DEI DATI 
PERSONALI  

 MANDATORY NATURE OF PROVIDING 
PERSONAL DATA  

il conferimento dei Dati Personali  non è obbligatorio 
tuttavia in assenza di questo non sarà possibile 
permettere all'interessato di accedere allo 
Stabilimento.  

 Providing Personal Data  is not mandatory; 
however, if this information is not provided, the data 
subject will not be permitted to enter the Facilities.  

    
    

 

AUTORITA’ DI CONTROLLO COMPETENTE   COMPETENT SUPERVISORY AUTHORITY  

Garante per la Protezione dei Dati Personali   Garante per la Protezione dei Dati Personali  

    

 
 
 

ULTIMO AGGIORNAMENTO   LAST UPDATE  

29 aprile 2026   April 29, 2026  

 


